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  Программа 14  
  Гендерное равенство и расширение прав и возможностей 

женщин  
 
 

1. На своем 7-м заседании 1 июня 2023 года Комитет рассмотрел программу 
14 «Гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин» предла-
гаемого плана по программам на 2024 год и информацию о выполнении про-
граммы в 2022 году (A/78/6 (Sect.17)). Комитет также имел в своем распоряже-
нии записку Секретариата об обзоре предлагаемого плана по программам, про-
водимом секторальными, функциональными и региональными органами 
(E/AC.51/2023/9).  

2. Представители Генерального секретаря представили данную программу и 
ответили на вопросы, заданные Комитетом в ходе рассмотрения программы. 
 

  Обсуждение 
 

3. Несколько делегаций заявили, что они высоко оценивают и поддерживают 
программу и работу, проводимую Структурой Организации Объединенных 
Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин (Структура «ООН-женщины»). Одна из делегаций выразила призна-
тельность всем учреждениям Организации Объединенных Наций, поблагодарив 
их за ту важнейшую роль, которую они играют в работе, касающейся женщин и 
девочек. Была выражена поддержка деятельности Структуры «ООН-женщины» 
по учету гендерных аспектов и обеспечению реального гендерного равенства. 
Кроме того, делегации отметили центральную роль Структуры 

https://undocs.org/ru/A/78/6(Sect.17)
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«ООН-женщины» в содействии достижению соответствующих целей в области 
устойчивого развития. 

4. Касаясь вопроса о выполнении программы в 2022 году (п. 17.39 доклада), 
другая делегация похвалила работу, проделанную Структурой «ООН-женщины» 
в отношении ее механизма отслеживания, который помогает анализировать ген-
дерное воздействие мер реагирования на коронавирусное заболевание 
(COVID-19) в глобальном масштабе, и просила представить дополнительную 
информацию о будущем использовании этого инструмента и любых извлечен-
ных уроках. 

5. Была также поддержана нацеленность этой программы на деятельность в 
пяти тематических областях: разработка и осуществление глобальных норм, 
стратегий и стандартов, касающихся обеспечения гендерного равенства и рас-
ширения прав и возможностей женщин; поощрение ведущей роли женщин и 
расширение их участия в политической жизни; содействие расширению эконо-
мических прав и возможностей женщин; искоренение насилия в отношении 
женщин и девочек; и укрепление вклада женщин в усилия по миростроительству 
и оказанию гуманитарной помощи.  

6. Одна из делегаций отметила полезность доклада о выполнении программы 
и заявила, что для преодоления структурного кризиса и создания справедливого 
общества необходимо принимать коллективные, конкретные, эффективные и 
гендерно-чувствительные меры. 

7. Другая делегация заявила, что, согласно статистическим данным, несмотря 
на позитивные изменения, число уязвимых женщин и девочек по-прежнему ве-
лико, а в некоторых случаях, возможно, растет.  

8.  Была подчеркнута важность поддержки программы для продвижения ген-
дерно-чувствительной климатической политики в контексте снижения риска 
экологических бедствий и катастроф и важность всех действий по укреплению 
мира и безопасности. Эта делегация также с удовлетворением отметила расту-
щее число национальных планов действий по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности и ту поддержку, которую Структура «ООН-женщины» оказывает в 
укреплении законодательной базы, способствующей гендерному балансу на вы-
борах и в директивных органах. 

9. Делегация упомянула, что ее страна при поддержке Структуры 
«ООН-женщины» внедрила платформы электронной торговли, чтобы предоста-
вить женщинам-предпринимателям и розничным торговцам из числа женщин 
новые возможности для предпринимательской деятельности как внутри страны, 
так и за ее пределами, тем самым позволяя женщинам войти в традиционно 
«мужские» секторы. Кроме того, ее страна сотрудничала со Структурой 
«ООН-женщины», другими подразделениями Организации Объединенных 
Наций и частным сектором в деле содействия участию женщин в торговле и про-
цессе развития и провела серию занятий для женщин и девочек с целью обеспе-
чить их полноценное участие в торговле, что должно способствовать социально-
экономическому развитию. 

10. Другая делегация рассказала о разработке в своей стране программы по 
искоренению насилия в отношении женщин и девочек. Делегация заявила, что 
программа будет способствовать обеспечению гендерного равенства, что позво-
лит расширить экономические права и возможности женщин. 

11. Одна из делегаций высоко оценила работу Структуры «ООН-женщины», 
которая, опираясь на свой опыт, координирует и поддерживает деятельность Ор-
ганизации Объединенных Наций по обеспечению гендерного равенства и 
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расширению прав и возможностей женщин, и заявила о своей поддержке роли 
Структуры «ООН-женщины» как нормативного и директивного органа. Делега-
ция, в частности, отметила работу Структуры «ООН-женщины» в таких сферах, 
как борьба с гендерным насилием; женщины и мир и безопасность; борьба с 
сексуальным насилием в связи с конфликтом; и подготовка страновых справок, 
которые представляет Структура «ООН-женщины». 

12. Другая делегация высоко оценила руководящую роль Структуры 
«ООН-женщины» в продвижении повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности на страновом и региональном уровнях и в контексте приорите-
тов, определенных межправительственными органами в соответствующих резо-
люциях. В этой связи делегация подчеркнула, что действия Структуры 
«ООН-женщины» нашли свое отражение в законодательстве, стратегиях и пла-
нах развития, которые в значительной степени способствовали продвижению 
устойчивого мира и развития. Делегация с удовлетворением отметила важней-
шую роль Структуры «ООН-женщины» в расширении участия гражданского об-
щества, особенно в контексте действий по предотвращению конфликтов, по-
строению мира и катализации гуманитарной деятельности с учетом гендерных 
аспектов. 

13. Касаясь вопроса об участии женщин в политической жизни, делегация за-
явила, что обострились проблемы и угрозы для безопасности женщин и что 
нужно внимательно изучить возможности и препятствия в контексте реализации 
рамочных программ и также внимательно рассмотреть необходимость создания 
судебной и конституционной систем, учитывающих гендерные аспекты.  

14. Делегация также заявила, что гендерное равенство является не только це-
лью, но и катализатором устойчивого развития. Делегация рассказала о своем 
намерении продолжать в приоритетном порядке осуществлять повестку дня по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности, в том числе путем включения фор-
мулировок, касающихся женщин и мира и безопасности, в различные доку-
менты, обеспечивая при этом, чтобы у женщин была платформа для выражения 
своего мнения, в том числе в гражданском обществе. 

15. Делегация далее заявила, что ее деятельность согласуется с предлагаемым 
бюджетом по программам на 2024 год, что она внесла свой вклад в основное 
финансирование Структуры «ООН-женщины» и что в текущем году в рамках 
программы она, в частности, примет участие в ценной работе по вопросам, ка-
сающимся женщин и мира и безопасности. Делегация надеется на активное со-
трудничество со Структурой «ООН-женщины» и другими государствами-чле-
нами для достижения максимального эффекта от коллективных усилий по про-
движению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин. 

16. Что касается стратегии и внешних факторов на 2024 год (см. пп. 17.3 и 17.5 
доклада), то делегация поддержала стратегический план программы на период 
2022–2025 годов, в котором определены деятельность Структуры «ООН-
женщины» и ее стратегическое направление, цели и подходы в деле поддержки 
усилий государств-членов по ускорению процесса достижения гендерного ра-
венства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, а также 
осуществления всех прав человека женщинами и девочками.  

17. В этой связи делегация хотела бы получить информацию о конкретной ген-
дерно-чувствительной программе, за осуществление которой в настоящее время 
выступает Структура «ООН-женщины», в дополнение к тому, что было сделано 
за прошедшие годы. Делегация также хотела бы получить более подробную ин-
формацию об инициативах по устойчивому расширению прав и возможностей 
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женщин, которые выдвигаются для решения проблемы постоянно растущего 
гендерного неравенства в мире. 

18. Делегация сослалась на пункт 17.5 доклада и выразила удовлетворение 
тем, что, учитывая взаимосвязанный характер глобальных проблем, Структура 
«ООН-женщины» продолжает стремиться применять комплексные подходы к 
устранению коренных причин гендерного неравенства и осуществлению более 
широких системных изменений путем достижения семи системных результатов.  

19. Эта же делегация заявила, что страна готовится к выборам в этом году и 
разрабатывает программы, которые будут способствовать участию женщин в ра-
боте парламента и других директивных форумов. 

20. Другая делегация также заявила о поддержке работы, проводимой Струк-
турой «ООН-женщины», и с удовлетворением отметила намерение участников 
программы продолжать учитывать в своей работе проблематику инвалидности 
в соответствии со Стратегией Организации Объединенных Наций по инклюзии 
людей с инвалидностью и глобальной стратегией Структуры «ООН-женщины» 
по интеграции инвалидов.  

21. Одна из делегаций выразила признательность Структуре «ООН-женщины» 
за то, что она уделяет внимание маргинализированным и уязвимым группам 
женщин и девочек, включая женщин-инвалидов и девочек-инвалидов, и заявила, 
что она поддерживает выраженную в плане по программе на 2024 год готовность 
активнее привлекать страновые отделения Структуры «ООН-женщины» к уча-
стию в деятельности, связанной с расширением прав и возможностей женщин и 
девочек из числа инвалидов.  

22. Другая делегация заявила о своем намерении более оперативно и эффек-
тивно учитывать проблематику инвалидности в своих институциональных про-
цессах и программах, в том числе принимать меры по смягчению последствий 
для преодоления любых оперативных проблем, и заявила, что она уделяет при-
оритетное внимание расширению прав и возможностей женщин и девочек, осо-
бенно женщин-инвалидов и девочек-инвалидов, для обеспечения их участия в 
научно-технической и инновационной деятельности через частный сектор, при-
чем правительство предоставляет стипендии для девочек-инвалидов.  

23. Одна из делегаций отметила, что работа Структуры «ООН-женщины» со-
гласуется с обязательством ее страны способствовать достижению гендерного 
равенства и защите прав женщин. Делегация заявила, что страна с гордостью 
приступила к реализации своего первого национального плана действий по во-
просу о женщинах и мире и безопасности на 2022 год, направленного на укреп-
ление потенциала женщин во всех областях. Другая делегация подтвердила важ-
ность предлагаемых Структурой «ООН-женщины» возможностей для междуна-
родного сотрудничества и обмена знаниями и важность реализации националь-
ных планов действий по вопросу о женщинах и мире и безопасности, а также 
отметила, что ее страна в настоящее время работает над своим первым нацио-
нальным планом действий и его выполнением. 

24. Одна из делегаций выразила благодарность Структуре «ООН-женщины» за 
значительный вклад в разработку плана действий. Между страной делегации и 
Структурой «ООН-женщины» было налажено тесное сотрудничество, и делега-
ция выразила признательность за сотрудничество и поддержку со стороны 
Структуры «ООН-женщины». Делегация заявила, что все обязаны содейство-
вать достижению гендерного паритета и расширению прав и возможностей всех 
женщин и девочек.  
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25. Было отмечено, что женщины и девочки во многих частях мира до сих пор 
исключаются из процесса принятия решений и подвергаются дискриминации и 
насилию, хотя их участие в мирных процессах и процессах принятия решений 
уже доказало свою эффективность и полезность. Эта делегация заявила, что по-
сле принятия резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности ее страна поддержала 
данную резолюцию и последующие резолюции по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности и направила значительные усилия и ресурсы на содействие кон-
структивному участию женщин в мирных и международных посреднических 
процессах. Делегация также заявила, что для укрепления своей приверженности 
она приняла национальный план действий, который в настоящее время нахо-
дится на четвертом этапе осуществления (2020–2024 годы), и что были выде-
лены финансовые средства для продвижения соответствующих инициатив орга-
низаций гражданского общества.  

26. Другая делегация подчеркнула, что женщины по-прежнему играют цен-
тральную роль в развитии своих домохозяйств, экономики и обеспечении благо-
получия своих семей и незаменимую руководящую роль в своих общинах и гос-
ударствах. Делегация заявила, что, согласно имеющимся данным, самым надеж-
ным способом ускорения экономического развития является расширение прав и 
возможностей женщин.  

27. Одна из делегаций высоко оценила работу, которую Структура 
«ООН-женщины» проводит в интересах Организации Объединенных Наций и в 
конечном счете государств-членов, и указала, что она придает большое значение 
расширению прав и возможностей женщин и девочек, обеспечению гендерного 
равенства и выполнению повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности. Делегация далее отметила, что действительно необходимо учиты-
вать гендерные аспекты при осуществлении Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года, как об этом говорится в докладе.  

28. Другая делегация отметила программный план и цели Структуры 
«ООН-женщины», которые, по ее мнению, в целом соответствуют мандатам, 
определенным в согласованных на межправительственном уровне документах, 
которые предусматривают полное осуществление Пекинской декларации и 
Платформы действий и цели 5 в области устойчивого развития, касающейся ра-
сового равенства и расширения прав и возможностей женщин, и применение 
межсекторального подхода к решению гендерных проблем при реализации По-
вестки дня на период до 2030 года.  

29. Эта же делегация заявила, что программа Структуры «ООН-женщины» 
позволяет правильно решать задачи ее тройного мандата и в целом соответ-
ствует мандатам и плановым документам, которые в настоящее время направ-
ляют ее оперативную деятельность в целях развития, таким как четырехгодич-
ный всеобъемлющий обзор политики, стратегический план на 2022–2025 годы, 
доклад о переориентации системы развития Организации Объединенных Наций 
и Повестка дня на период до 2030 года. В этой связи делегация отметила, что в 
целом в программе признается необходимость принятия мер на местах в ответ 
на запросы принимающих стран в соответствии с их собственными националь-
ными планами и приоритетами.  

30. Делегация также отметила, что в представленных в плане по программе 
критериях расширения прав и возможностей женщин и обеспечения гендерного 
равенства не упоминаются этнические и расовые факторы. Делегация выразила 
мнение, что этнические и расовые факторы являются важным межсекторальным 
компонентом, который следовало бы лучше изучить. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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31. Другая делегация заявила, что она поддерживает осуществление цели 5 в 
области устойчивого развития с помощью инициатив, направленных, в частно-
сти, на решение проблем гендерного насилия и гендерного неравенства, осо-
бенно на рабочем месте, и ликвидацию всех форм дискриминации и насилия в 
отношении женщин.  

32. Одна делегация отметила, что она успешно приняла участие в шестьдесят 
седьмой сессии Комиссии по положению женщин, высоко оценила работу Ко-
миссии и еще раз подтвердила свою твердую приверженность ее работе, орга-
низовав и проведя сессию на тему «Использование новаторства, результатов тех-
нического прогресса и образования в цифровую эпоху для достижения гендер-
ного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек».  

33. Делегация заявила, что женщины и девочки по-прежнему слабо представ-
лены в научно-технических и инженерно-математических областях и дисципли-
нах и в сфере инноваций, а это доказывает, что женщины и девочки продолжают 
сталкиваться с дискриминацией и стереотипами, препятствующими их полно-
ценному участию в деятельности в этих секторах. Цифровая революция спо-
собна принести значительные социально-экономические выгоды и может уско-
рить достижение гендерного равенства.  

34. Делегация подчеркнула важность поощрения женщин и девочек к тому, 
чтобы они бросали вызов стереотипам и использовали любые возможности для 
улучшения своего положения. Делегация добавила, что увеличение числа жен-
щин и девочек в научно-технических областях и дисциплинах является одним 
из ключевых факторов для выполнения обязательства Африки обеспечить 
устойчивое развитие с помощью науки, техники и инноваций, как это преду-
сматривается в Стратегии в области науки, техники и инноваций для Африки на 
период до 2024 года, принятой Африканским союзом.  

35. Делегация заявила, что следует продолжать инвестировать средства в ин-
новационную деятельность, возглавляемую женщинами, и в проводимые жен-
щинами исследования, чтобы повысить уровень венчурного капитала, который 
направляется в стартапы, возглавляемые женщинами. 

36. Делегации задали вопросы в отношении результата 2 (Молодежь как про-
водник перемен в деятельности по достижению целей в области устойчивого 
развития), пункта 17.28 и рисунка 17.II подпрограммы 1 «Межправительствен-
ная поддержка, координация и стратегические партнерские отношения», где 
было отмечено, что, согласно показателю для оценки работы, в 2020, 2021 и 
2022 годах значительно увеличилось число молодых женщин и девочек, полу-
чивших более широкие возможности для участия в соответствующих межпра-
вительственных политических дискуссиях и форумах, однако в 2023 и 2024 го-
дах этот показатель увеличился лишь на 5 процентов. Было запрошено разъяс-
нение, почему увеличение было таким незначительным.  

37. Сославшись на пункты 17.20 и 17.21 доклада, делегация согласилась со 
стратегией подпрограммы 1 «Межправительственная поддержка, координация и 
стратегические партнерские отношения», а также с тем, что система Организа-
ции Объединенных Наций несет ответственность за обеспечение гендерного ра-
венства, и с тем, что гендерная проблематика имеет межсекторальный характер. 
Делегация подчеркнула важность проведения в рамках всей системы Организа-
ции Объединенных Наций мероприятий по развитию потенциала женщин.  

38. В контексте таблицы 17.5 подпрограммы 2 «Нормативная и программная 
деятельность» поступила просьба разъяснить, в чем именно заключается харак-
тер работы в рамках категории D «Деятельность в области коммуникации», где 
упоминаются внешние связи и связи со средствами массовой информации и 
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цифровые платформы и мультимедийные материалы. Делегация просила дать 
дополнительные разъяснения относительно того, каким образом Структура 
«ООН-женщины» намеревается повысить адаптивность своей работы в 
2024 году, когда технологическая среда во всем мире уже не будет такой, как 
раньше.  

39. Другая делегация заявила, что ее страна разрабатывает феминистскую 
внешнюю политику, цель которой — институционализировать и сделать сквоз-
ной гендерную перспективу и ее интерсекциональность. Делегация выразила 
мнение, что гендерный разрыв ограничивает полноценное участие женщин в по-
строении демократии. Делегация заявила, что, как было доказано, полноценное 
участие женщин в построении демократии способствует укреплению социаль-
ного, экономического и политического потенциала страны. 

40. Одна из делегаций рассказала о причинах, побудивших ее страну прово-
дить феминистскую внешнюю политику, указав, что уважение прав женщин яв-
ляется барометром состояния общества и что там, где все люди пользуются рав-
ными возможностями и правами на участие в общественной жизни, выигрывают 
все.  

41. Делегация заявила, что ее феминистская внешняя политика будет направ-
лена на достижение равенства женщин и девочек во всем мире, на решение осо-
бых проблем маргинализированных групп, на создание мира, в котором все 
люди будут пользоваться одинаковыми правами, на обеспечение их равного 
представительства во всех сферах жизни, на создание условий для равного до-
ступа к ресурсам, на использование того обстоятельства, что женщины в роли 
проводников перемен и руководителей способствуют развитию общества и 
укреплению демократии, и на достижение всего вышеперечисленного для всех 
людей в равной степени.  

42. В этой связи делегация заявила, что деятельность Структуры 
«ООН-женщины» имеет решающее значение для укрепления и защиты прав 
женщин во всем мире. Делегация заверила Структуру «ООН-женщины» в своей 
полной поддержке и поблагодарила ее за представление предлагаемого плана по 
программе. В этом контексте был задан вопрос о том, какой из шести ожидаемых 
результатов, указанных в плане по программе, считается наиболее труднодости-
жимым и по каким именно причинам. 

43. Другая делегация сообщила, что внешняя политика ее страны направлена 
на борьбу с сексуальным насилием и на расширение прав и возможностей жен-
щин, обеспечение гендерного равенства и расширение участия женщин в поли-
тической жизни. Именно поэтому страна делегации является надежным партне-
ром женщин и участником деятельности по осуществлению повестки дня, 
направленной на обеспечение гендерного равенства и расширение прав и воз-
можностей женщин и девочек.  

44. Эта делегация выразила убежденность в том, что многосторонний подход 
является ключом к решению основных проблем, признала, что Структура 
«ООН-женщины» сталкивается с трудностями, и призвала государства-члены и 
далее единым фронтом поддерживать Структуру «ООН-женщины» в процессе 
координации усилий по расширению прав и возможностей женщин и девочек.  

45. Другая делегация заявила, что она придает большое значение развитию 
международного сотрудничества в вопросах обеспечения гендерного равенства 
и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек. Делегация заявила 
о своей поддержке мандата Структуры «ООН-женщины», в частности ее особой 
роли в продвижении глобальной повестки дня в области развития, и обещала 
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продолжать эффективно взаимодействовать со Структурой «ООН-женщины» в 
процессе выполнения ее стратегического плана.  

46. В то же время делегация подчеркнула необходимость того, чтобы про-
граммная деятельность Структуры «ООН-женщины» осуществлялась только с 
согласия принимающей страны и с учетом национальных реалий, возможностей 
и уровня развития, национальных приоритетов и законодательства.  

47. Делегация обратила внимание на необходимость использования термино-
логии, согласованной в ходе межправительственных переговоров, что будет спо-
собствовать конструктивному взаимодействию делегаций и других заинтересо-
ванных сторон со Структурой «ООН-женщины». В этой связи делегация за-
явила, что она выдвинет ряд предложений по тексту программы, чтобы привести 
ее терминологию в соответствие с общепринятыми формулировками. Предло-
жения делегации касаются использования формулировок, связанных с гендер-
ной статистикой, применения межсекторального подхода и использования вы-
ражения «гендерно-чувствительный». 

48. Другая делегация выразила мнение, что программу 14 необходимо скор-
ректировать. В частности, делегация сослалась на пункты 17.69, 17.12, 17.31, 
17.32 и 17.48, которые, по ее мнению, требуют дальнейших корректировок, по-
скольку в них игнорируется то основополагающее обстоятельство, что любая 
деятельность Структуры «ООН-женщины» внутри стран, включая взаимодей-
ствие с гражданским обществом, должна осуществляться только по просьбе со-
ответствующего заинтересованного государства. Делегация далее заявила, что 
не может согласиться с тем, что Структура «ООН-женщины» играет решающую 
роль в обеспечении учета гендерных аспектов при принятии национальных пла-
нов действий, в частности когда речь идет о женщинах и мире и безопасности 
(как об этом говорится в п. 17.42).  

49. Эта же делегация заявила, что, как явно следует из сложившейся практики, 
при разработке таких документов их содержание относится к компетенции со-
ответствующего правительства, а деятельность Структуры «ООН-женщины» за-
ключается лишь в оказании консультативной помощи. В этой связи делегация 
выразила несогласие с указанным на рисунке 17.IV показателем для оценки ра-
боты: число принятых национальных планов действий по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности с контрольными показателями (совокупный показатель). 
Делегация заявила, что этот показатель для оценки работы никогда не утвер-
ждался на межправительственном уровне. В то же время делегация выразила 
мнение, что Структура «ООН-женщины», действуя в рамках своего мандата, мо-
жет вносить вклад в деятельность других органов и подразделений Организации 
Объединенных Наций, но не заменять их. Делегация отметила, что это отно-
сится и к вопросам, касающимся инвалидности (о чем говорится в пп. 17.12, 
17.31 и 17.32) и молодежи (п. 17.28). Делегация заявила, что представит пись-
менные предложения в связи со своими комментариями. 

50. Другая делегация, подтвердив свою поддержку деятельности Структуры 
«ООН-женщины», подчеркнула важность работы, которая проводится в ее 
стране в целях оказания помощи женщинам, и рассказала о том, что в 2023 году 
начала осуществляться программа, посвященная жертвам насилия. Эта про-
грамма была первой в своем роде, направленной на расширение прав и возмож-
ностей женщин и оказание им поддержки, которая позволит им участвовать в 
экономической деятельности, что отражает веру делегации в равенство женщин 
и необходимость оказания им помощи, чтобы они могли вести независимый об-
раз жизни и принимать эффективное участие в строительстве своего общества. 
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  Выводы и рекомендации 
 

51. Комитет признал вклад Структуры «ООН-женщины» и ее целенаправ-
ленную работу в рамках системы развития Организации Объединенных 
Наций для обеспечения того, чтобы гендерное равенство и расширение 
прав и возможностей женщин оставались неотъемлемой частью повестки 
дня в области устойчивого развития.    

52. Комитет поддержал работу Структуры «ООН-женщины» в следующих 
установленных ею тематическим областях: a) управление и участие в обще-
ственной жизни; b) расширение экономических прав и возможностей жен-
щин; c) прекращение насилия в отношении женщин и девочек; и d) жен-
щины и мир и безопасность, гуманитарная деятельность и уменьшение 
риска бедствий.   

53. Комитет подчеркнул важность повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности и ее реализации для достижения устойчивого мира и 
политических решений.   

54. Комитет выразил признательность Структуре «ООН-женщины» за то, 
что она продолжает способствовать более оперативному и эффективному 
учету проблематики инвалидности в своих институциональных процессах 
и программах в соответствии со Стратегией Организации Объединенных 
Наций по инклюзии людей с инвалидностью и глобальной стратегией 
Структуры «ООН-женщины» по интеграции инвалидов.   

55. Комитет призвал Структуру «ООН-женщины» налаживать стратеги-
ческие партнерские отношения с подразделениями Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе через межучрежденческие механизмы, с тем 
чтобы они могли совместно и согласованно добиваться улучшения положе-
ния женщин и девочек, особенно в области устойчивого развития.   

56. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-
ную часть программы 14 «Гендерное равенство и расширение прав и воз-
можностей женщин» предлагаемого бюджета по программам на 2024 год с 
учетом следующих изменений: 
 

   Общая направленность 
 

   Пункт 17.9 
 

  Удалить седьмое предложение.  
 

   Пункт 17.12 
 

  Заменить последнее предложение следующим предложением: «В 
сотрудничестве с партнерами Организации Объединенных Наций 
Структура в рамках своего мандата будет совместно с инвалидами со-
действовать работе по их интеграции в жизнь общества». 

 

   Пункт 17.19 
 

  Заменить подпункт b) следующим текстом: 

  «оценка работы Структуры «ООН-женщины» по вопросу о ген-
дерных стереотипах и негативных социальных нормах».   
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   Подпрограмма 1 
Межправительственная поддержка, координация и стратегические 
партнерские отношения 

 

   Пункт 17.31 
 

  Заменить «межсекторального» на «комплексного».   

  В последнем предложении после слов «по оказанию странам по-
мощи» вставить слова «, по их просьбе,». 

 

   Пункт 17.32  
 

  В первом предложении заменить слова «взаимодействие с органи-
зациями инвалидов» на «взаимодействие Структуры «ООН-
женщины» с организациями инвалидов в рамках ее мандата». 

 

   Подпрограмма 2  
 Нормативная и программная деятельность 
 

   Пункт 17.48 
 

  В конце первого предложения добавить слова «, по просьбе заин-
тересованных государств-членов».  

  Удалить последнее предложение 
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